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1. Лінгвокультурний та прагматичний аспекти гендерно маркованих фразеологізмів сучасної німецької мови

2. Linguacultural and Pragmatic Aspects of Gender Marked Phraseological Units in Modern German Language

Реферат:
1. Дисертацію присвячено дослідженню гендерно маркованих фразеологізмів сучасної німецької мови. На
матеріалі корпусу з 828 гендерно маркованих одиниць, який сформовано на основі фразеологічних
словників, текстів художньої літератури й корпусу німецької мови DWDS, проаналізовано специфіку
гендерного маркування фразеологізмів, їхній лінгвокультурний та прагматичний аспекти. Проведене
дослідження уможливило визначення ступеня гендерної чутливості німецької мови на рівні фразеології, яка
характеризується гендерними асиметріями, однак має потенціал для розвитку гендерної симетричності.
Лінгвокультурні підходи до статі виражаються у гендерних стереотипах, що репрезентують культурну
специфіку у фразеології. Значне різноманіття структурних гендерних маркерів дало змогу виокремити
лінгвокультурні групи гендерно маркованих фразеологізмів в залежності від ключового структурного
компонента. Яскрава національно-культурна специфіка притаманна гендерно маркованим фразеологізмам з
компонентом-зоонімом. Такі фразеологізми в німецькій мові вказують на осіб чоловічої чи жіночої статі та
імплікують певну характеристику останніх, яка залежить від поглядів культури на тварину, що входить до



компонентного складу вислову. Прагматичний аспект гендерно маркованих фразеологізмів втілюється
передусім у так званих вигукових фразеологізмах, що утворюють порівняно нечисленну групу та
характеризуються переважно маскулінними маркерами. На основі аналізу культурної конотації в прислів’ях з
фемінінним та маскулінним компонентом прагматизується роль жінки та чоловіка в німецькому суспільстві.
Такі прислівʼя втілюють різні погляди на жінку й чоловіка: загальне уявлення про жінку/чоловіка та їх роль в
суспільстві, особливості характеру й поведінки, стосунки між статями, відносини між собою, зовнішність,
розумові здібності, роль в шлюбі тощо. Аналіз вживання симетричних гендерно маркованих фразеологізмів у
публіцистичних текстах виявив, що подолання мовного сексизму в мові не означає подолання його в
мовленні. Гендерно марковані фразеологізми широко використовуються в художній літературі. Завдяки
використанню гендерно маркованих фразеологізмів, образи героїв художньої літератури набувають
самобутності й унікальності. Авторські неологізми слугують додатковим джерелом збагачення словникового
запасу певної мови.

2. The dissertation deals with the research of gender marked phraseological units in modern German language.
The source material, which was examined, included 828 gender marked units. By means of this corpus, which was
formed on the basis of phraseological dictionaries, fiction texts and the German language corpus DWDS,
linguacultural and pragmatic aspects of gender marked phraseological units were analyzed. The study made it
possible to determine the degree of gender sensitivity of the German language at the level of phraseology, which is
characterized by gender asymmetries, but some gender-symmetrical phraseological units can be createt.
Linguacultural views on gender are most clearly expressed in gender stereotypes that represent cultural
specificity in phraseology. The great variety of structural gender markers made it possible to distinguish linguistic
and cultural groups of gender marked phraseology depending on the key structural component. Gender marked
phraseological with a zoonym component have a special national and cultural specificity. Such phraseologies in
German indicate men or women and imply a certain characteristic of them, which depends on the views of culture
on the animal that is a component of the phraseological unit. The pragmatic aspect of gender marked phraseology
takes place primarily in the so-called pragmatic phraseological units, which form a relatively small group and are
characterized mainly by masculine markers. The role of women and men in German society is pragmatized on the
basis of cultural connotations in proverbs, with a feminine and masculine component. The analysis of the use of
symmetrical gender marked phraseological units in publicist discourse revealed that overcoming linguistic sexism
in language does not mean overcoming it in speech. Gender marked phraseology is widely used in fiction. Gender
marked phraseology provides the heroes of fictional texts with originality and uniqueness. Author’s neologisms
serve as an additional source of enrichment of the vocabulary of a certain language.
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